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1 What's Inside

@Heart rate sensor strap 1 SHeart rate sensor unit *1  ©)speed;cadence sensor and accessories *1

I Installation

Step 1. Open the clamp and attach Step 2. Tighten the screw
the mount to the handlebar

Step 3. Rotate the bike computer
according to the direction indicated
by the arrow
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I Activation

To ensure that your bike computer operates normally,
please scan the QR code to download the OnelapFit
App. After registering an account and logging in, you
can connect, bind and pair your bike computer
according to the prompt on the APP. At each start, the
App will automatically search for and connect the bike
computer, looking for new ride records and
automatically synchronizing new data.

Step 1. Use the APP to search for your bike computer;
Step 2. Enteravalid mobile phone or email to receive
a verification code;

Step 3. Enter the verification code. The activation is
completed successfully.
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I Settings

After the activation and binding, the Settings screen is displayed. On this
screen, you can adjust functions of the bike computer, including the
number of screens, display contents of a single screen, auto power-off,
sound on/off, personal information modification, firmware upgrade, etc.
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English magene

I Connecting Sensors

The C406 Bike Computer supports a wide range of peripheral sensors
such as speed sensors, cadence sensors, power meters, heart rate
sensors, etc. You can bind your peripherals in the following ways.

On the OnelapFit App:

Step 1: Search for the device

Step 2: Select your device in the search list

Step 3: When the connection succeeds, the connected sensor is
displayed in the "Connected Devices" on the upper part of the screen
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Syncing and analyzing data:

After finishing your ride, open the OnelapFit App on your phone. The App
will automatically sync the data. You can also manually send ride records
to the phone. In the App, “Me”, “Activities” - you can analyze all ride
records on the device.
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I Bike Computer Unit Main
Functions

1. Button Functions 2. Charging

Open the rubber cover on
the back of the device to
charge via USB

Unit State AKey B Key CKey

Powered off Long press:
Power on the device

Ready State Short press: Short press: | Long press:
Start ride Next page Turn on/off
Long press: backlight
Power off the device
Ride in Short press: Short press: | Short press:
progress Pause ride Next page Lap counting
Long press: Long press: Long press:
Power off the device | Endrideand | Turnon/off
return to backlight
ready state
Ride Paused | Short press: Short press: | Long press:
Continue ride Next page Turn onfoff
Long press: Long press: backlight
Power off the device | End ride and
return to

ready state

Powered on Long press A+B together:
Calibrate power meter




Deutsch magene

I Fahrradcomputer aktivieren

Um lhren Fahrradcomputer richtig funktionieren zu
lassen, scannen Sie bitte den QR-Code, laden Sie
OnelapFit-App herunter, registrieren Sie sich und
melden Sie sich an. Folgen Sie den Anweisungen, um
die Verbindung lhres Fahrradcomputers
abzuschlieRen. Jedes Mal, wenn Sie die App starten,
sucht sie automatisch nach einem verbundenen
Fahrradcomputer, priift auf neue Fahrten und
synchronisiert die neuen Daten automatisch mit.
Schritt 1. Verwenden Sie die APP, um nach dem
verbundenen Fahrradcomputer zu suchen;

Schritt 2. Erhalten Sie den Verifizierungscode per SMS
oder E-Mail;

Schritt 3. Geben Sie den Verifizierungscode ein und
aktivieren Sie den Fahrradcomputer.

- | [ -

+ BEARGIMO O || ¢ Duvice Activate & Davice Actiate

e

s

Moo W e O g9
et et s as
| @
S ar e e

[r——— e M

Activated
Vo temice fue bwes actated

I Fahrradcomputer einstellen

Nach Abschluss des Aktivierungs- und Verbindungsvorgangs gelangen
Sie auf die Einstellungsseite fiir hren Fahrradcomputer und kénnen
hier die Funktionen Ihres Fahrradcomputer anpassen, z. B. die Anzahl
der Seiten festlegen, den Inhalt auf einer einzigen Seite anzeigen, die
automatische Abschaltung und den Stummmodus lhres
Fahrradcomputer einstellen, die persénlichen Daten dndern, die
Firmware aktualisieren usw.
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Deutsch magene

I Sensor verbinden

Der Fahrradcomputer C406 unterstiitzt die Erweiterung mehrerer
externer Sensoren wie Geschwindigkeits- und Trittfr 1sor,
Leistungsmesser, Herzfrequenzgurt usw. Sie kénnen lhre
Peripheriegerate wie folgt verbinden.

Verwenden Sie die OnelapFit -App

Schritt 1: Suchen Sie nach einem Gerat

Schritt 2: Wahlen Sie Ihr Gerat in der Suchliste aus

Schritt 3: Nachdem die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, wird
der verbundene Sensor unter ,Verbundene Gerate“ oben auf dem
Bildschirm angezeigt
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Synchronisierung und Analyse von Daten:

Nachdem Sie Ihre Fahrt beendet haben, 6ffnen Sie die OnelapFit App auf
Ihrem Handy.Die App synchronisiert automatisch die Daten, die Sie auch
manuell an das Telefon senden kénnen.In der App "Me", "Activities"
konnen Sie alle Ride Records auf dem Gerat analysieren.
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1 Hauptfunktionen der Bike
Computer Unit

1. Beschreibung der 2. Aufladen
Taste

Offnen Sie die
Gummiabdeckung auf der
Riickseite des Gerates, um
{iber USB zu laden

i&;ﬁ:smu s | A-Taste B-Taste C-Taste

Langes Driicken

Abschaltstatus | 278% FHK

Kurz driicken: Fang | Kurz driicken: zur | Langes Driicken:

X an radzufahren Seite wechseln Hintergrundbeleuchtung
Bereitschaft des Schalterschalten
Langes Driicken:
Ausschalten

Kurz driicken: Pause | Kurzdriicken: zur | Kurz driicken: Ringe zahlen

Seite wechseln | Langes Driicken:
Hintergrundbeleuchtung
Langes Driicken: | Langes Driicken: | des Schalters
Fahrzustand | 40,ccehalten Aufnahme stoppen
zur
Bereitschaft
zuriickkehren
Kurz driicken
Kurz driicken: Weiter | soite worhseln | Langes Driicken:
Hintergrundbeleuchtung
Pausenstatus | Langes Dricken: | LangesDrucken: | des Schalters
e e Aufnahme stoppen
und zur
Bereitschaft
zuriickkehren
Statusdes | Driicken Sie gleichzeitig die A- und B-Taste, um den Leistungsmesser zu

Einschaltens | kalibrieren




Francais magene

I Activer U ordinateur de vélo

Pour que votre ordinateur de vélo fonctionne
correctement, veuillez scanner le code QR et
télécharger I application OnelapFit. Inscrivez-vous et
connectez-vous, puis suivez les instructions pour
terminer la liaison, la fixation et I'appairage de votre
ordinateur de vélo. Chaque fois que vous démarrez
l'application, elle recherche et appaire
automatiquement " ordinateur de vélo, vérifie les
nouveaux trajets et synchronise automatiquement les
nouvelles données avec celui-ci :

Etape 1. Utilisez l'application pour rechercher

|’ ordinateur de vélo ;

Etape 2. Obtenez le code de vérification par numéro de
téléphone ou par envoi d’un e-mail sur votre adresse
électroniq ue;

Etape 3. Entrez le code de vérification et " activation est
réussie.
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I Régler l'ordinateur de vélo

Aprés avoir terminé les opérations d'activation et de liaison, vous
accéderez a la page des paramétres de l'ordinateur de vélo, oli vous
pourrez régler ses fonctions, y compris la conception du nombre des
pages, le contenu d'affichage de chaque page, l'arrét automatique, le
commutateur de votre ordinateur de vélo, la modification des
informations personnelles, la mise a niveau du micrologiciel et d'autres
fonctions .

+  Seings @[ plan +  Function
Tiva 20w ureaa s
e o Dokt
Bt
Py H—
e 1003 o s e s e
sattrn Sap P o
S S —
fenem e
SIETETRIT
fronia
Pesctin iorw o
wusbarires Ly st ek o




Francais magene

I Connecter le capteur

L'ordinateur de vélo C406 supporte |'extension de plusieurs capteurs
périphériques, tels que le compteur de vitesse, le capteur fréquence de
pédalage, le compteur de puissance, le capteur cardio-fréquencemétre,
etc. Vous pouvez lier vos périphériques de la maniére suivante.

Liaison via " application OnelapFit :

Etape 1: Recherchez un appareil

Etape 2: Appuyez sur votre appareil dans la liste de recherche

Etape 3: Une fois la connexion établie, les capteurs connectés s'affichent
dans la partie supérieure de ['écran
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Synchronisation et analyse des données:

Une fois le vélo terminé, ouvrez ['application OnelapFit sur votre
téléphone.L'application synchronisera automatiquement les données et
vous pouvez également envoyer manuellement les enregistrements de
conduite au téléphone.Dans 'application I, activité, vous pouvez
analyser tous les enregistrements de conduite sur 'appareil.
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Francais magene

I Fonctions principales du
compteur GPS

1. Description des 2. Charge
touches

Ouvrez le couvercle en
caoutchouc a l'arriére de
'appareil et chargez - le
via USB

Mode du
compteurde| Touche A Touche B Touche C
vélo
At {}ppul long allumer
Appui simple : Appui simple : Appui simple : activer et
démarrer votre changerdepage | désactiverle
N entrainement cycliste rétroéclairage
Prét
Appui lor
cleindret pparei
Appui simple : mettre | Appui simple : Appui simple : marquer
en pause changerdepage | letour
Entrainement | appui long: Appui long : arréter | Appui long : activer et
4 éteindre 'appareil | I'enregistrement et | désactiver le
retourneraumode | rétroéclairage
Appuisimple : Appuisimple : Appui long : activer et
continuer changer de page désactiverle
N rétroéclairage
Pause Appui lon, Appui long : arréter
éteindre " apparell I enregistrement et
re&ourner au mode

Marche Appuyez simultanément sur A et B pour effectuer le calibrage du
wattmétre.
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Espaiiol Magene

I Activacion de la ciclocomputadora

Para que su ciclocomputadora funcione normalmente,
escanee el cod\go QR, descargue la aplicacién OnelapFit,
registrese e inicie sesion. Siga las instrucciones para
completar la conexién, la vinculacién y el
emparejamiento de la ciclocomputadora. Cada vez que
inicie la aplicacién, se buscard y conectara de manera
automatica la ciclocomputadora para comprobar si hay @
nuevos registros de ciclismo y se sincronizaran

autométicamente datos nuevos:

Primer paso. Busque la ciclocomputadora usando la aplicacién;
Segundo paso.Obtenga el cdigo de verificacién a través de su
ntmero de teléfono mévil o su cuenta de correo electrénico;
Tercer paso. Introduzca el cédigo de verificacién y complete la
activacion.
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I Configuracion de la ciclocomputadora

Después de completar las operaciones de activacién y vinculacién,
entrard a la pagina de configuracion de la ciclocomputadora, donde
puede ajustar las funciones de la ciclocomputadora, como el niimero de
paginas de disefio, el contenido de visualizacion de una sola pagina,
configurar el apagado automatico y el interruptor de sonido, modificar la
informacién personal, actualizar Firmware y otras funciones.
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Espaiiol magene

I Conexion del sensor

La ciclocomputadora C406 admite la expansion de muiltiples sensores
periféricos, como el velocimetro, el dispositivo de cadencia, el medidor de
potencia, el cinturén de frecuencia cardiaca, etc. Puede vincular sus
dispositivos periféricos de las siguientes maneras.

Vincular usando la aplicacién OnelapFit:

Primer paso: Busque el dispositivo

Segundo paso: Seleccione su dispositivo en la lista de bisqueda

Tercer paso: Después de que se haya completado la conexién con éxito,
verd el sensor conectado en los “dispositivos conectados” mostrados en
la parte superior de la pantalla.
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Sincronizacion y analisis de datos:

Cuando haya terminado de montar, abra la aplicacién OnelapFit en su
teléfono.La aplicacion sincronizara automaticamente los datos y también
puede enviar manualmente los registros de viaje al teléfono.En la
aplicacién I, actividades, puede analizar todos los registros de Equitacién
en su dispositivo.
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I Funciones principales del
ciclocomputador

1. Descripcion de
L

eclas

2. Carga

Abra la tapa de Goma en
la parte posterior del
dispgsitlvog carguea
través de USB

Cronémetro TeclaA Tecla B TeclaC
Apagado Pulsacion larga:
Pag Encender
Pulsacion corta: Pulsacién corta: Pulsacién larga: encender
Lo iniciar la marcha cambiar pagina o apagar la iluminacién
Pulsacion larga: Apagar
Pulsacion corta: Pulsacién corta: Pulsacién corta: cuenta
cambiar pagina ciclos
Estado d » i6 . s
Eetado de Pulsacion larga: Pulsacién larga: Pulsacion larga: encender
detener la o apagar la iluminacion
grabacion y volvel al
estado de inicio
Pulsacion corta: Pulsacion corta: Pulsacién larga: encender
continuar cambiar pagina o apagar la iluminacién
Estado )
suspendido | pyisacién larga: Pulsacién larga:
a detener la
pagar )
grabacion y volver
alestado de inicio
Encendido | presionar A+B juntos para calibrar el medidor de potencia
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Italiano magene

I Attivazione del computer da bicicletta

Per garantire che il computer da bicicletta funzioni
normalmente, si prega di scansionare il codice QR,
scaricare OnelapFit, registrarti, accederti. Si deve anche
completare il collegamento, |'associazione e
l'accoppiamento del computer da bicicletta seguendo le 4
istruzioni. Ad ogni awvio, I App cerchera e colleghera
automaticamente il computer da bicicletta e verifichera
se ci sono nuovi record di viaggio e sincronizzera
automaticamente i nuovi dati:automaticamente datos
nuevos:

Passo 1. Cercare il computer da bicicletta tramite I' App;
Passo 2. Ottenere il codice di verifica tramite numero di
cellulare o account e-mail;

Passo 3. Inserire il codice di verifica e completare |’ attivazione.
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I Impostazione del computer da bicicletta

Dopo aver completato le operazioni di attivazione e associazione, si
accedera alla pagina di impostazione del computer da bicicletta, dove &
possibile impostare le funzioni del computer da bicicletta, incluso il
numero di pagine di progettazione, il contenuto della visualizzazione di
una singola pagina, impostare lo spegnimento automatico, l'interruttore
del suono del computer da bicicletta, modificare le informazioni
personali, aggiornare il firmware e altre funzioni;
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Italiano Magene

I Collegamento dei sensori

Il computer da bicicletta C406 supporta |'espansione di piti sensori
periferici, come sensore di velocita, sensore di cadenza, misuratore di
potenza, fascia cardio, ecc. E possibile associare i dispositivi periferici nei
seguenti modi.

Associazione tramite OnelapFit:

Passo 1: Cercare il dispositivo

Passo 2: Fare clic sul dispositivo nell’ elenco della ricerca

Passo 3: Dopo che il collegamento & andato a buon fine, verra visualizzato
il sensore collegato con successo nella parte superiore dello schermo

Sincronizzazione e analisi dei dati:
Dopo aver finito il viaggio, aprire I'app OnelapFit sul tuo telefono.L'App
sincronizza automaticamente i dati che puoi anche inviare manualmente i

record di corsa al telefono.Nell'App, “lo”, “Attivita”- & possibile analizzare
tutti i record di corsa sul dispositivo.
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I Bike Computer Unit Funzioni
principali

1. Istruzioni per i tasti

2. Caricamento

Apriil coperchio di gomma
sul retro del dispositivo da
caricare tramite USBtravés
de USB

spegnimento

accendere

Stato del
cronometro Tasto A Tasto B Tasto C
Stato di Pressione lunga:

Pronto

Pressione breve:

inizia a guidare

Pressione lunga:
spegnimento

Pressione breve:
cambia pagina

Pressione lunga: cambia la
retroilluminazione

Stato di guida

Pressione breve:

pausa

Pressione lunga:

Pressione breve:
cambia pagina

Pressione lunga:
i la

Pressione breve: conta il
rchio

Pressione lunga: cambia
laretroil

registrazione e
torna a pronto

Stato di
sospensione

Pressione breve:

continua

Pressione lunga:
spegnimento

Pressione breve:
cambia pagina

Pressione lunga:
interrompe la
registrazione e
torna a pronto

Pressione lunga: cambia
laretroilluminazione

Stato di
accensione

Premere A+B

per calibrare il di potenza
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I AkTuBauus BenokomnbioTepa

Ansa Hopmaanoﬁ pa6chl Ballero BeNOKOMNblOTEpa,
noxanyiicra, oTcKanpwae QR-kop, 3arpy3ute OnelapFlt
3aperncTpupyiiTech 1 BoiiguUTe B CUCTeMyY; CriepyiTe
WHCTPYKUUAM, 4TO6bI BBINONHUTD coeguHeHue,
NPUBA3KY U CONpsXeHne BesloKoMnbroTepa. Ka)l(l:lbl;i
pas npu 3anycke NPUNOXEHNS, OHO ByaeT
ABTOMATMYECKN BbINONHATbL NOUCK NOAKNKOYEHHOIO
BENIOKOMbIOTEPA, POBEPSATH HANMYNE HOBbIX 3anuceit
0 CeaHcax e3fbl, U aBTOMaTUYeCKN CUHXPOHU3NPOBaThL
HOBbl€ flaHHbIe:

LLar 1. ucnonb3sys NpUnoXeHue BbINOMHUTE NOUCK
BK/IOKOMIblOTEPa;

LLar 2. nonyuute Ko NoATBEPXKAEHNS Yepes HOMEP
MO6MNbHOTO TenedoHa UM afpec 31eKTPOHHOMN NOYThI;
Luar 3. BBeWTe KOA NOATBEPXAEHNA AN5 3aBeplIeHns

aKTMBaLWM.
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I Hacrpoiika BenokomnbioTepa

Mocne 3aBeplieHns onepawyii akTNBaUUK N NPUBA3KI BbIMOHAETC
nepexop Ha CTpaHuLly «<HacTpoiiki» BelOKOMNbIOTePa, Tje Bbl MOXeTe
BbINO/IHNTB HACTPOIiKY ero yHKLUMIA, BKIOYas KONMYECTBO CTPaHuL,
cofiepaHue ans oTo6paxeHns Ha OfJHON CTPaHNLE, a Taloke HaCTPONTbL
aBTOMaTMyeckoe OTK , BK) / 3ByKa,
V3MEHUTB INYHYI0 MqupMaqmo 06HOBUTL BCTPOEHHoe MO M T.4.;
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Poccuiickas magene

I Nogxniouenmne patumnka

p C406 nogp, paclMpeHime HeCKONbKUX
nepudepuitHbIX AaTYMKOB, TaKMX Kak aKCeNepPOMETD, AaT4NK N3MEPeHMs!
Temna, U3MEepUTENb MOLHOCTY, PEMeHb MyNbCOMETPa U T. 1. Bbl MOXeTe
npu1BA3aTh Baluu nepudepuiiHble yCTpoicTBa C. cnocobamu.
MpuBs3Ka ¢ ucnonb3osaHunem OnelapFi
LWar 1: nouck ycTpoiictea
Lar 2: Bbi6epuTe Ballle yCTPOMCTBO B CRIMCKE Noncka
Llar 3: noc/ie 3aBepLIEHNS NOAK/IOYEHMS B BEPXHEI 4aCTy SKpaHa B
«[OAKNIOYEHHBIX YCTPONCTBaX» BYAYT OTOBPAXKATLCA NOAKMIOYEHHbIE
AaTYNKM

+  Seesers @

% 0 e o0

o o || B | N

@ e

CMHXPOHM3aUMS AaHHBIX 1 POCMOTP CTATUCTMKNA:

Kaaplii pas, kora Bbl 3asepluaete e3gy, BitouuTe Bluetooth Ha
TeneoHe, 4To6bl 3anycTuTe OnelapFit, NpUnoXeHe aBTOMaTUYECKN
BbIMO/IHSAET CUHXPOHU3ALMIO laHHbIX, Bbl MOXKETE 3aMyCTUTh 3Ty
onepauyio Bpy4Hyto. 3aiiuTe B App - /IU4HOE - [laHHbIE O 3aHSTUM
COPTOM, 4TO6bI POCMOTPETH BCE JaHHbIE B BE/IOKOMMbIOTEPE.
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Poccuitckas Magene

| dyHkuum BenokomnbloTepa

1. Onucanue knaBuw 2. 3apagka

OTKpOIiTe NNAaCcTUKOBYIO
KpbILIKY Ha 3agHen
naHenu BenoKoMnbrTepa
ANSi BbINOMHEHMS 3aPAAKM

Cratyc
senokomnbio | Knaeuwa A Knasnwa B Knasuwa C
Tepa
Buiknioven | Aonroe waxatue:
BKIOueHME
KopoTkoe HaxaTue: | KOpOTKoe HaxaTue: [onroe HaxaTue:
HavaTh eaay nepexnioveHme nepek/iodeHme
CocTosiHne cTpaHmue! nogceeTky

FOTOBHOCTU | [lonroe HaxaTwe:
BbIKNI0YEHME

KopoTkoe Hawatve: | KOpoTKoe Haxatue: KopoTkoe Haxarue:
npuocTaoBKa nepexniodere NORCHeT Kpyros
cTparuupl
Eana fontoe waarwe: | ponroc wawarwe: | Honroe raarve
BhIKNIOYeHYIE npexparuTs 3anucs u | ponced
BepHyTbCA B
cocronhie
roToBHOCTH
KopoTkoe HaxaTue: | KopoTkoe HaxaTue: [onroe Haxatne:
p p
cTpauLpl nocseTkit
MpuocTarosnen
[lonroe HaxaTue: [lonroe HaxaThe:
BhiknIoeHYE NpeKparuTs 3anucs 1
BepHyTbCA
cocrosnme
roToBHOCTU
BbiKnioueH Haxmure A+B 4TO6bI OT
MowHoCT
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Portugués Magene

I Ativacdo do computador de bicicleta

Para que seu computador de bicicleta funcione
corretamente, por favor, digitalize o c6digo QR, baixe
OnelapFit, registre-se, faca o login, e siga as instrugdes
para concluir o link, a vinculagao e o emparelhamento
do computador de bicicleta. Cada vez que vocé iniciar o
APP, ele procurara e se conectara automaticamente com @
o computador de bicicleta, verificara se ha novos

registros de passeio e sincronizara automaticamente os
novos dados:

Passo 1. Procure o computador de bicicleta usando o APP;

Passo 2. Obtenha um cddigo de verificagdo por niimero de
telefone celular ou conta de e-mail;

Passo 3. Digite o cédigo de verificacdo e a ativagdo é
bem-sucedida.

ko

- v | [ A -
- BRARCHING @ || & Davics Activaie & Duvice Activate
= W L

T o i s we mam
s i i it v T

Activated

I configuragées do computador de bicicleta

Ap0s as operacdes de ativacdo e vinculagdo, vocé entrara na pagina de
configuragdes do computador de bicicleta, onde podera ajustar as
fungdes do computador de bicicleta, incluindo nimero de paginas de
design, contedido de exibi¢do de uma tnica pagina, defini¢do do
desligamento automdtico, ligamento/desligamento de som do
computador de bicicleta, modificacdo de informacGes pessoais,
atualizagdo de firmware e outras fungGes;
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Portugués Magene

I Conexdo de sensores

0 computador de bicicleta C406 suporta a extensdo de varios sensores
periféricos, tais como sensor de velocidade, sensor de cadéncia, medidor
de poténcia, banda cardiaca, etc. Vocé pode vincular seus periféricos das
seguintes maneiras.

Vinculagdo com OnelapFit:

Passo 1:Procure o dispositivo

Passo 2:Toque seu dispositivo na lista de pesquisa

Passo 3:Apds a conexdo bem sucedida, os sensores conectados com
sucesso serdo exibidos em “Dispositivos conectados” na parte superior da
tela

[ l @ @ || @nrm-m s ]
| | @nmso 4 O|| @y ®
NSV EENGORS UNSAVED EEMSORS {3
— L || @ e
[ [—

Sincronizagéo e visualizagdo dos dados:

Ap6s cada passeio, ligue o Bluetooth de seu telefone celular para executar
o OnelapFit, e o APP sincronizard automaticamente os dados, ou vocé
pode iniciar esta operagdo de forma manual. No App - Meus - Dados
esportivos, vocé pode visualizar todos os dados gerados no computador
de bicicleta.

. -

« Activities  Fiter~

April 2021 ~
Tims irrink 196 Recards: 3

e g W

Masche knight hii [
B4IT  Dhlares B3 TEY 228
A4 20N

L =
DG Dot il E2w
A R

Endurarce Base | [y Trmesrng)
(08T (atmwn e Cobirm oo
March 2021 »

Tirma ik 197 Macorde 3

e V130




Portugués

Magene

I Fung@es de host do computador de bicicleta

1. Descrigéo de
botdes

2. Carregamento

Na parte de trds do
computador de bicicleta,

abra a tampa plastica para
carregar

Estado do
cronémetro Botdo A Botdo B Botdo C
Estado de Pressio longa: ligar
desligamento
Pressdo curto: Pressdo curto: Pressio longa: altera a

Preparar

comece a dirigir

Pressio longa:
desligamento

mudar de pagina

luz de fundo

Estado de
condugio

Pressao curto: pausa

Pressio longa:
desligamento

Pressdo curto:
mudar de pagina

Pressio longa:
pare a gravagao e
volte para 0 modo
pronto

Pressdo curto: contar o
circulo

Pressao longa: altera a luz
defundo

Estado de
suspensdo

Pressio curto:
continue

Pressio longa:
desligamento

Pressdo curto:
mudar de pagina

Pressio longa: pare]
a gravagdo e volte
para o modo
pronto

Pressio longa: altera a luz
defundo

Estado de
ignicio

Pressione A + B simultaneamente para calibrar o medidor de poténcia
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] Catalogue and Technical Requirements for Micro-
power Short-range Radio Transmitter Devices:

1. Specific terms: Cat. F Devices
Frequency: 2400-2483.5MHz
Transmission power limit: 10mW
Frequency tolerance: 75kHz

Use scenario: For ANT+/BLE intelligent hardware control
and data transmission

Antenna type: PIFA antenna

Performance/control: Within about 10m transmission distance
(open-air areas)

2. Itis not permitted to change the use scenario or conditions of use,
extend the transmission frequency range, increase the transmission
power (including installing an additional RF power amplifier), or
change the transmission antenna, without authorization.

3.Itis not permitted to create interference harmful to other legal radio
devices, nor request protection from harmful interference.

4.This product can withstand interference due to radio frequency
energy emitted by industrial, scientific, and medical (ISM) application
devices or other legal radio devices.

5. If this product creates interference harmful to other legal radio
devices, its operation should be halted immediately, and relevant
measures taken to eliminate the interference before it is resumed.

6. If any micro-power device is used within an aircraft or the
electromagnetic environmental protection area of a radio astronomical
observatory, meteorological radar station, satellite earth station
(including TT&C, ranging, reception, and navigation stations), or any
other military/civilian radio stations, or an airport as set out in relevant
laws, regulations, national provisions or standards, the regulations

of the electromagnetic environmental protection authorities and
relevant industry organizations must be followed.

7. Itis prohibited to use any remote controller within a radius of 5000
meters from the center of an airport runway.
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| Safety Warnings and Product Information
A\ Battery-related warning

Failure to notice the potential dangers listed below may lead to severe

harm or even fatal accidents.

The battery used in the product is a lithium-ion battery. Failure to

follow the instructions listed below may shorten the battery's shelf life,

damage the device, or cause fire, chemical burns, battery leakage, or

the risk of injury.

* Do not disassemble, modify, puncture, press, or damage the battery
to avoid dangers.

* Do not expose the device or the battery to fire, explosion, or other
hazards.

* Do not place or store the device near a dryer, in a car under direct
sunlight, or in other high-temperature environments.

* Do notimmerse the battery in water or other liquids.

* Do not overcharge the battery frequently.
« Do not charge the battery under fire or extremely high temperature.

® Charge the battery in strict accordance with the charging
requirements to avoid dangers caused by overcurrent.

e If you want to store your device for a long period, store it fully
charged to extend its battery life.
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I Warranty Terms:

Thank you for choosing MAGENE GPS Bike Computer.
Please carefully read the following terms, in order to
receive warranty service.

Repair, replacement, and return:

This product has been strictly tested for quality.
According to this Warranty, during the warranty period, if
this product suffers from quality-related failures when
being properly used, free warranty service will be
provided.

The warranty period for this product is 24 months from
the date of activation. For non-activated products, the
warranty period starts from the date of purchase. If the
date of purchase is not specified, the date of manufac-
ture shall prevail.

For repairs covered by the warranty, the product must be
transported by the specified logistics service provider.
Otherwise, you shall bear the freight or any loss caused
by transportation.
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The following situations are not covered by the
warranty:

1. The warranty period has expired;

2. Any damage caused by improper use, maintenance,
or storage;

3. The product is damaged because the user did not use
orinstall the product as instructed in the user manual;

4. The failure is caused by unauthorized repair, misuse,
collision, negligence, abuse, liquid ingress, accident,
alteration, or improper use of accessories not matched
with the product;

5. The Warranty has been altered without authorization;
6. The user cannot provide a valid Warranty and invoice;
7. The product serial number or code stated on the

Warranty is inconsistent with that on the product;

8. Failures and damages are caused by other non-prod-
uct design, manufacture, and quality problems;

9. The damage is caused by wear or dirt due to the
normal use, including human factors such as scratches,
exposure to chemical reagents or sharp objects, falling,
or pressure;

10. Any damage caused by force majeure.

After-sales service period:

The company provides permanent after-sales service for the
product.

When the warranty period has expired, only a cost price will be
charged for repairs due to product failures, and only the labor and
accessory costs will be charged for repairs due to human factors.

The company reserves the right to change and interpret the above
content.
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I CE Statements

Declaration of Conformity

Hereby, Qingdao Magene Intelligence Technology Co., Ltd.
declares that this product is in compliance with the Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:
https://magenefitness.com/certificate.html

RF exposure information: The device has been evaluated to meet
general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction. Radiation Exposure
Statement Power is so low that no RF exposure calculation is
needed.

Bluetooth(2400-2483.5 MHz) Max EIRP is -2.61dBm.

ANT+(2457MHz) Max EIRP is -3.26dBm.

l UKCA Statements

UK Declaration of Conformity

Hereby, Qingdao Magene Intelligence Technology Co., Ltd.
declares that this product is in compliance with The Radio
Equipment Regulations 2017.

The full text of the declaration of conformity is available at the
following internet address:
https://magenefitness.com/certificate.html
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@

Smart GPS Bike Computer

mMagene
Model C406
Nominal Voltage | 3.7V
Nominal Capacity | 1000mAh
RefWeight 80g
Manufacturer Qingdao Magene Intelligence CO.,Ltd.
Address No.2 AWS, Licang District,

Qingdao, Shandong, China

WSJ Product LTD(for authorities only)

Eschborner LandstraRe 42-50

60489 Frankfurt am Main, Hessen, German

UK Authorised Representative: WSJ Product LTD.
Unit 1 Alsop Arcade, brownlow hill, Liverpool, L3 5TX, GB

C
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For more information, contact us:

Qingdao Magene Intelligence Technology Co.,Ltd.
Website: www.magenefitness.com

After-sales support: support@magenefitness.com
No.2 AWS,Licang District,Qingdao,Shandong,China

Version:V2.0
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